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Opis kursu (cele kształcenia)

	   Zadaniem kursu jest ukazanie miejsca i roli języka w procesie poznawania przeszłości oraz wielorakich świadectw jej uobecnienia we współczesnych tekstach kultury. Wychodząc z  kulturowych podstaw współczesnej lingwistyki, w toku kursu studenci poznają i poddają bliższej analizie przekazy i teksty kultury widziane w perspektywie różnych form obecności w ich zasobach odwołań do tradycji i przeszłości, zarówno rozumianej w wymiarze powszechnym (mitologia, antyk, Biblia, literatura powszechna), jak też rodzimej (fakty historyczne, zachowania zwyczajowe,  wzorce religijne). W warstwie źródłowej podstawę  analiz stanowią teksty i jednostki językowe pojęte tradycyjnie (np. teksty pisane, zasoby paremiologiczne i frazeologiczne polszczyzny) obok nowych gatunków i form przekazów (np. memy, antyprzysłowia, teksty reklamowe, gry intertekstualne, kontrmówienie).




Warunki wstępne

	Wiedza
	
Student posiada znajomość podstawowych pojęć z zakresu wiedzy o kulturze, związkach kultury polskiej z dziedzictwem kultury rodzimej i powszechnej, roli języka w procesie zachowania tożsamości


	Umiejętności
	Potrafi rozpoznawać i analizować wielorakie teksty kultury oraz ich miejsce i funkcje w komunikacji społecznej i przekazach medialnych  


	Kursy
	Podstawy teorii kultury, Praca z tekstem naukowym






Efekty uczenia się

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01

Absolwent zna i rozumie w znacznym stopniu terminologię z zakresu nauki o języku, nauk o kulturze, komunikacji społecznej i mediach.

W02
Absolwent zna i rozumie w zaawansowanym stopniu metody analizy i interpretacji, wartościowania rozmaitych tekstów kultury.
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	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	
U01
Absolwent potrafi dobierać właściwe metody i narzędzia do rozwiązania problemów badawczych w zakresie nauk o kulturze, komunikacji społecznej i mediach.

U02
Absolwent analizuje i interpretuje rozmaite typy tekstów kultury, rozpoznając ich cechy oraz funkcje przy wykorzystaniu odpowiednich metod i narzędzi badawczych.



	

K_U05




K_U07.




	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01
Absolwent ma świadomość roli kultury i mediów w kształtowaniu tożsamości narodowej i lokalnej.

K02
Absolwent posiada należne kompetencje społeczne  do uczestnictwa w życiu kulturalnym, korzystając z różnych mediów i form przekazów.
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	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	    20
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	Zajęcia konwersatoryjne, praca z tekstem, przedstawienie samodzielnie przez studentów przygotowanych referatów oraz prezentacji multimedialnych, udział w dyskusji




Formy sprawdzania efektów uczenia się

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne 

	W01
	
	
	
	
	
	   
	
	
	  x
	
	
	
	   

	W02
	
	
	
	
	
	   
	
	
	  x
	
	
	
	   

	U01
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	   x

	U02
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	   x

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	  x
	
	
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	
	  x
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	





	Kryteria oceny
	 systematyczne przygotowanie merytoryczne do zajęć; referowanie i prezentacja indywidualnie przygotowanych zagadnień; czynny i regularny udział w zajęciach, udział w dyskusji





	Uwagi
	











Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Pojęcie dziedzictwa i tradycji. Sposoby językowego utrwalania przeszłości
2. Współczesne teksty kultury – między kulturą wysoką a popularną
3. Dziedzictwo mitologiczne i antyczne – odwołania w kulturze współczesnej 
4. Dziedzictwo biblijne we współczesnych tekstach kultury – między tradycją a antytradycją
5. Utrwalone jednostki językowe jako świadectwo przeszłości i zbiorowej pamięci
6. Internetowa przestrzeń tekstowa – specyfika i gatunki
7. Intertekstualność we współczesnych tekstach kultury
8. Mem internetowy jako gatunek pamięci zbiorowej 
9. Kontrmówienie jako strategia komunikacji (antyprzysłowia i antyslogany)
10. Językowe gry z tradycją we współczesnych tekstach reklamowych




Wykaz literatury podstawowej

	Bartmiński J., Tradycja i pamięć językowa uśpiona, pielęgnowana i ożywiana. Pytania o źródła polskiej tożsamości kulturowej, „Etnolingwistyka” 31 (2019), s. 7-19.
Burkacka I., Intertekstualność współczesnej komunikacji. Memy a teksty kultury, „Poznańskie Spotkania Językoznawcze” 32 (2016), s. 75–91. 
Grzenia J., Komunikacja językowa w Internecie, Warszawa 2007.
Jędrzejko E., „Obrazki z dziejów Polski”: czyli jeszcze o historyczno-kulturowym aspekcie frazeologii i paremiologii, [w:] Problemy frazeologii europejskiej, Lublin, 2002, s. 61-78
Kozioł-Chrzanowska E., Antyprzysłowia, memy, antyslogany. Kontrmówienie jako strategia komunikacji, „Socjolingwistyka” 2014, t. XXVIII, s. 49–66, [też: cejsh.icm.edu.pl/cejsh/element/bwmeta1.element.desklight.../c/socjo28-06%20(5).pdf].
Pajdzińska A., 1997, Odbicie katolicyzmu w polskiej frazeologii, [w:] Problemy frazeologii europejskiej, t. II, Frazeologia i religia, pod red. Andrzeja Marii Lewickiego i Wojciecha Chlebdy, Warszawa, s. 67-74.
Puda-Blokesz M., Tradycja w nowoczesnym komunikacie, czyli o mitologizmach frazeologicznych w memach internetowych, [w:] Perspektywy współczesnej frazeologii polskiej. Artystyczny potencjał frazeologii, pod red. G. Dziamskiej-Lenart, J. Liberka, K. Skibskiego, Poznań 2021, s. 71-90.
Puda Blokesz M., Społeczność Internetu wobec tradycji antycznej, czyli o mitologizmach frazeologicznych w gatunkach prymarnie internetowych (na wybranych przykładach)
         https://socjolingwistyka.ijp.pan.pl/index.php/SOCJO/article/view/147
Szyszko U., Gry językowe w sloganach reklamowych, „Język Polski” 2000, R. LXXX, nr 3–4, s. 232–242.
Uwagi o współczesnych przekładach Biblii, [w:] Polszczyzna biblijna – między tradycją a współczesnością, t. II.  Red. S. Koziara, W. Przyczyna, Tarnów 2009. 
Wacławek M.,  Wodzić na pokuszenie (sacrum – profanum w reklamie) file:///C:/Users/user/Desktop/Biblia%20i%20retoryka/sacrum%20-%20profanum%20w%20reklamie.pdf











Wykaz literatury uzupełniającej

	Fiske J., Zrozumieć kulturę popularną, przeł. K. Sawicka, Kraków 2010.
Kita M., Loewe I., (red.), Język w mediach. Antologia, Katowice 2012.
Mazur J., Małysko A., Sobstyl K. (red.), 2010, Intertekstualność we współczesnej komunikacji językowej, Lublin 2010.
[bookmark: _GoBack]Szacki J., Tradycja, Warszawa 2011.
Wójcicka M., 2019, Mem internetowy jako multimodalny gatunek pamięci zbiorowej, Lublin.
Zdunkiewicz-Jedynak D., Intertekstualność współczesnej komunikacji internetowej. Intertekstualne odwołania wewnątrzgatunkowe w memach, „Poznańskie Spotkania Językoznawcze” 32 (2016), s. 57–73






Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	    20

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	2

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	
5

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	3

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	     30

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	1





4

